
        ì"æ  äéáåè 'øä ïá øúìà ìàåîù óñåé íäøáà 'øä úîùð éåìéòì         <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>

éúàøáå òøä øöé éúàøá                                         

ïéìáú äøåú        
                                    A Torah Tavlin Publication         A Torah Tavlin Publication         A Torah Tavlin Publication         A Torah Tavlin Publication

                          34 Mariner Way Monsey, NY 10952                          34 Mariner Way Monsey, NY 10952                          34 Mariner Way Monsey, NY 10952                          34 Mariner Way Monsey, NY 10952

øåëæ úùøô - äåöú úùøô ùãå÷ úáù
Shabbos Parshas Tetzaveh - Parshas ZachorShabbos Parshas Tetzaveh - Parshas ZachorShabbos Parshas Tetzaveh - Parshas ZachorShabbos Parshas Tetzaveh - Parshas Zachor 

  February 23, 2002 -  February 23, 2002 -  February 23, 2002 -  February 23, 2002 - á"ñùú øãà 'àé

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY).......... úòå ïîæ ìëì
5:40 - úáùä íåé/äòé÷ù        5:21 -úåøð ú÷ìãä                
6:30 -áéøòî/íéáëåëä úàö    8:49 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ  
6:52 - íú åðéáø úèéùì           9:25 - à"øâ/òîù úàéø÷ ïîæ   

ïåéìò úòãî                                      
(ë-æë) 'åëå êéìà åç÷éå ìàøùé éðá úà äåöú äúàå

 øîàù ìéáùá àåä éë òåãéå ,åðéáø äùî ìù åîù øëæð àì ,åæ äùøôá äðä     
 ,íòè ïúéì êéøö äæ øáã äøåàëìå (áì-áì) ".úáúë øùà êøôñî àð éðçî"

 éøçà ,àùú éë úùøôá ïìäì øîàð ,"êøôñî àð éðçî" äùî øîàù äî àìäã
 ïàë àöîå ,àåáì úåðòøåôä àø÷ä íéã÷ä äîì ,ïë íàå ,ìâòä äùòî øëæðù

?åîå÷î úà
 'ñá ,ã"éä ì"öæ íàèùøáìä ïåéö ïá ø"åîâä,áåáàáî ø"åîãàäì äàøðå     
 øæâðù íåùîå åðéáø äùî ìù åãåáë ìò äñç äøåúä äáøãà éë ,ïåéö úùåã÷

 åìéôà íëç úìì÷ù ì"æçàùîëå ,äøåúä úåéùøôî úçàá åîù øëæé àìù åéìò
 éë úùøôá ïî÷ìù øùàá äéä éåàøä ïî äðäã .ùðòð ä"ùîå ,äàá éàðú ìò
 ,ùðåòä åéìò úåéäì ìä÷éå úùøôá óëéú åì äéä ,"àð éðçî" íù øîàð àùú
 éë ùðåòä äçãð ä"ò åðéáø äùî ìù åãåáë úîçî ÷ø .åîù úà øëæé àìùå

 äøæçù ãò äùøôì äùøôî äçãð ïëå .ïë éøçà ùðåòä ìåçéù íå÷î ùé ïééãò
 äðåøçà äùøôä àéäù ,äåöú úùøô øåú òéâäùë íðîà .äøåúä ìë ìò äìéìç
 åîù íìòð äùøôä äæá ïë ìò ,øúåé ãåò úåçãì íå÷î ïéàå àùú éë úùøô éðôì
 åðéà úîàá ,íã÷åî åîù íìòðù äùøô äúåàù äàøðù íâä ,àìéîî .äùî ìù

.øåçéàä úéìëúá øçåàî íà éë ïë

(øåëæ úùøôì êééù) 'åâå çëùú àì íéîùä úçúî ÷ìîò øëæ úà äçîú
øîà ,'÷ìîò úà úéëäå êì' ,ìåàùì ä"á÷ä øîàù äòùá" àîåé 'îâá àúéà     
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(øåëæ úùøôì êééù) 'åëå íéøöîî íëúàöá êøãá ÷ìîò êì äùò øùà úà øåëæ
     Why is there still a mitzvah of remembering the act of Amalek today, 

even though in our present golus we would be forbidden to perform the 

mitzvah of eradicating them, even if we knew who exactly is Amalek?

     R' Moshe Feinstein ZT"L explains that the point of this mitzvah is to 

remind us that it is possible for any human being to become as wicked and 

cruel as Amalek. It is possible for one to deny Hashem, just as they denied 

Hashem and His role in the world, even though they saw irrefutable 

evidence, such as the splitting of the sea, the exodus from Egypt and the 

other miracles that Hashem did for us in the wilderness. The lesson we learn  

is that each of us, no matter how great his spiritual accomplishments, must 

worry that he himself might be tricked into committing serious sins. Just as 

Amalek fell so low, we must also be afraid that it is possible for any of us to 

fall just as low. All of us are made of the same flesh and blood as Amalek 

and the wicked of all other generations, and when Chazal warn us, "Do not 

believe in yourself until the day of your death," (ä-á úåáà) they had each and 

every one of us in mind. They were eminently afraid that anyone, without 

exception, could stumble in any of the mitzvos of the Torah. Thus, we keep 

the thought of Amalek in front of us, for all time, to remind us not to trust in 

our ability to do good, but to continually be on guard against all evil and sin.
_________________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Ephraim of Sedlikov ZT"L (Degel Machane Ephraim) would say:

     "In commanding that the ïùåç - breastplate, symbolic of the heart, not be 

loosened from the ephod, symbolizing the mouth, the Torah is giving us a 

hint that a person's heart and mouth should always be in sync with each 

other."

R' Yisroel Meir Hakohen Kagan ZT"L (Chofetz Chaim) would say:

     "The humiliation that a person suffers atones for his wrongdoings. How 

unfortunate I am that I have never had any humiliation in my life!"

R' Yisroel Salanter ZT"L would say:

     "A poor person generally does not die from starvation. He dies from 

honor-seeking and arrogance!"                                                                    
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three men quietly crept outside and returned to the royal palace where they 

were happily told that the breach in the dam had been repaired, and the 

damage had been quite minimal. The emissaries were shocked. They 

proceeded to describe to the Queen everything they had witnessed in the 

Rabbi's house. The Queen was now surprised and summoned R' Elazar to 

the palace. "How could such an esteemed Rabbi have behaved in such a 

manner? And more importantly, why were the workers suddenly able to 

fix the dam at that exact moment?" the Queen asked him directly. 

     R' Elazar smiled with an ancient wisdom. "Whenever it seems as if G-d 

is angry, we try to appease Him by fulfilling His will. The day the dam 

broke was Purim," he said, "when we are commanded to be happy to the 

point of intoxication. Had I responded by praying and imploring G-d 

amidst tears, not only would I have failed to fulfill His wishes, but actually 

transgressed one of His commandments. It was precisely because I 

recognized the magnitude of the danger that I encouraged everyone to be 

even more joyful, in the hope it would arouse G-d's mercy." The Queen 

was very pleased by R' Elazar's explanation, and thanked him royally 
______________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(ë-æë) 'åâå ãéîú øð úåìòäì øåàîì úéúë êæ úéæ ïîù êéìà åç÷éå

     The Medrash comments that the word "úéúë" - "beaten", alludes to the 

two Batei Mikdash. The first Mikdash stood for four hundred and ten 

years, and the second for four hundred and twenty years, for a total of 

eight hundred and thirty, the numerical value of the word "úéúë"." The 

question is, why doesn't the posuk may some kind of allusion as well to the 

third Bais Hamikdash, which will be built speedily and in our day? 

     Answers Rabbeinu Bachaye ZT"L, that the third Bais Hamikdash is 

in fact hinted at in this posuk. The two Batei Mikdash that were destroyed 

on account of our sins, are alluded to in the word "úéúë", as they lasted for 

a finite number of years - 830 - the numerical value of the word "úéúë". 

The third Mikdash, however, will be the eternal, infinite one that will 

remain forever. This is alluded to in the word "øåàîì" - "for lighting", as 

the posuk states in Tehillim, "Rise up, my light, for your light has come," 

referring to the presence of the Shechinah. The posuk concludes,

"ãéîú øð úåìòäì" - "to light the eternal candle", which teaches us that 

when the light of the Shechinah is finally lit, at the time of Moshiach, its 

quality will remain forever. May it happen speedily and in our days!
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 äîë úçà ìò åììä úåùôðä ìë ,äôåøò äìâò àáä äøåúä äøîà úçà ùôð äîå'
 éäú ìà' åì äøîàå ìå÷ úá äàöé .'åëå äàèç äî äîäá ,àèç íãà íàå .äîëå

 åéúåãéîá âäðù ìò ìåàù òáúð éë íéàåø åðà äøåàëì .ù"ééò ".'äáøä ÷éãö
 .íéðäëä øéò áåð ìò øæëàúä ë"çàå ÷ìîò ìò íçéøù ,íäì éåàøä ïôåàá àìù

 éøæëà äùòð óåñ éøæëà íå÷îá ïîçø äùòðù éî ìë" ,ìåàù ìò ì"æçà ïëå
 ãéîùä àìå úåðîçø åì äéäù ìåàù ìù åúòã úö÷ ïéáäì ò"öå ".ïîçø íå÷îá

?éøîâì ÷ìîò úà
 äîù øîåì ïëúéù ,øñåî úåçéù 'ñá ,ì"öæ õéáìàåîù íééç ø"åîâä øàéáå     

 åîëå ,úåìéäáä äúéä ïîå÷îá àìù åéúåãéîá ùîúùäì ìåàù úà àéáäù
 éåàøë íéøáãä ì÷ù àì íäéðôî ìäáðù ïåéëå ,"íòä úà éúàøé éë" ,øîàù
 ìò 'àð äðäå .'ä úåöî ìò øåáòì ìåàùì äîøâ åæ äìäáå ,íìå÷á òîù àìà

 ,éëãøî ìù åçåë ø÷éòù ùâãåîå .(â-â øúñà) "òæ àìå í÷ àìå" ,÷éãöä éëãøî
 ,"í÷" àìù ÷ø àìå ,äéäùë åùôð úçåðîá øàùðå úåìéäáä úãî åá äúéä àìù

.òùøä ïîä ìò çöðì çéìöä ä"ùîå ,ììë "òæ àì" íâ àìà
______________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
     It was Purim, and the Rabbi of Amsterdam, R' Elazar Rokeach ZT"L, 

was in the midst of his festive Purim meal. The celebration was well 

underway when a knock was heard at the door. Standing there were three 

emissaries of the Queen of Holland on an urgent mission. R' Elazar 

motioned for them to approach the table and deliver their message. They 

told him that in a certain district of Holland a dam had burst, and 

thousands of innocent people were in danger of drowning. Over the 

centuries, a series of dams were built to protect the Dutch people from 

being inundated by the ocean, as much of the Netherlands lies below sea 

level. One of these dams had now given way, and a sizeable portion of the 

country was in the direct path of the water. The Queen's emissaries had 

heard much about the piety of the saintly Rabbi. Thus, after delivering 

their message, they fully expected him go off into a corner and pray.  

     Surprisingly, however, they were invited to sit down and join in the 

festivities. It was even more curious when R' Elazar ordered every bottle 

of wine and whiskey remaining in the house to be placed on the table. 

"Now, gentlemen," he anounced, "let us fulfill the mitzva of the day to the 

best of our abilities. We will drink until we cannot distinguish between 

'cursed is Haman' and 'blessed is Mordechai' ." Before the astonished eyes 

of the emissaries the elderly Rabbi jumped up to conduct the revelry, 

whereupon everyone began drinking and dancing around the table. The 

emissaries could not believe what they were seeing. After some time, the 
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